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UzfuwwnwGph panhwbnip pGnipwghpp

Leqwuiwynipwiht nuntdbwuhpnentbBpnud wbhpwdtnwpwp pOnwjbynid
E nuunidbwuppnigwl wewnpyw, L nopwnpnigjwlb yEGuwpnGnud G0 hwyinbynid pb’
ltquh L pE" dowynyph dGppwrewiht Gwlwynipntbbbph’ hwuywgnyeh L fununyph
dwywpnwybtpp: “Ywbp pninpp dhwdnpgnud G0 |Ggqwywb  ghunwygnipjwb
Ywrnygbbpnid, npunbn wwhwwOynid b wewpyuwyjwywb L funupwiht gnpéntbbnipywb
yniinwywé thnpdp:

Unybt  wwnblwfununtpw wpnhwywlnpnap - wwydwbwynpwsé &
thowynipwihb hwnnpnwygnipjwa, |Gayph L dunwénnnipjwl thnfuhwpwpbpnipyw,
16qwywl shwynpbbph dwynipwiht pnwlnwynipjwl GYwwniwdp dwiwlwywyhg
hGunwppppnigjwdp, npb hp l6qwpwlwywbl  wpuwgninuibt £ gunbnud
l6gywidwynipwihbG ninpunh hGunwgnunnieynibOtpney:

U2fuwunwbph Gnpnypp wwjiwbwynpywé £ wrwohl hGpphl
nwuntibwuhpnigut opjlyuinh pbwpnigyudp,  pwbgh Gt nwpdjwdpleph
nwunibwuhpnigutp  0dhpwé  pwqliwphy  hGunwgnunnigyntbbp Ywl, www
pniuwlnibp’ npwtu nwnpdwépltph pwnwnphs, gnigunpwlwb dEpnnh Yhpwrdwdp
sh unblh [hwpdtp nunudbwuhpjwdé hwdwnpt: Can npnid, Gdwé nupdqwéplbpp
pbOynid 60 |Ggwidwynipwpwlwywb nbuwybinhg hpple dwynypp wpwwgninn
Opw06p, pwOh np pneuwbnibGOGpny dLwynpywé nwpdjwdédpltpnd wewyb) (wy &G
wwhwwldnd L wpunwgnynid  unghwjwywb L dwynipwiht  WYwbph 2wwn
hpnnnipntbbtn, npwbg dhongny ng dhwjt hwnnpnwygdnid Gop, wyllk hwnnpnnid Gop
gniin wgquiht drnwdétwytnwh Gppnigintbbtpp:

Wluwwnwbpnid Gnpnye £ Gl hwuywgnipwhb thnfuwptpnigjwb wnGuntgwb b
utpnnh Yhpwenipnibp (Gqwiwynipwihb qnigunpnipjwb dte, hbswtu Gwbl |Ggyh
nupdyuwéwpwlnigjwlb ninpunintd pniuwbnilG0Bph thnfuwptpliwO d6p wewownpwd
hdwuwwihtG  whwbph  wwppGpwynwdp:  depowwtu, Gnp £ pniuwlqwlwyw
nwnpdywéwiht dhwynplbph hOswGu woninnwyh, wlwtu £° ninnyh hdwuwnbsph
hwiwywnpquiht yepiniénipjw thnpénp:

Ltpywjwgynn wwnblwfununipjwb opjtyin plwnnyb) G0 wOgtptuh, hwitptuh L
rniuGpGOh pniuwOnid wwpnibwynn nwnpdjwdéwiht shwynpbtGpp, npnGp  [Ggwywhb
ghunwygnigub  Ywpgwiht  Ywenygbbph |Ggwdwynipwhlt  wnhwbpt GO0 L
ghunwygnipywlb  pninp dwywpnwytbph uwhdwGO06pnd wwwhnynd GG
punbwOpwgiwl, nwuwywpgiwb L ybpwgwnpydwb gnpénnnipntGbbpp:  Ybnpohl
nwulwwynd wybih nu wybih hwiwfu nuntdGwuppnepjwb wewnpyw G0 nwrGnud
l6quh  hdwuwnwgnpéwewlwl  Ywenygbbpp, nhwnwpyynid GG wdpnnowlywb
l6qwiunupwiht YuwnwwwnObp, Ywuwnwpynd 60 dwdwlwyh [@. <ndhwO0hujw,
2001], k. Qwqupnub 2004], hnygh [N. Urwpbywb 2005, U. Uwhwywb 2008], gnibh
[€. Qwqwpuw( 2003], dwpibh Jdwubph [Q. Bnhwqwpuw( 2007], ubGnh [U.
<wpwwtuyw, 2009] L wy (hwgniuwinp, YeGnwbniGGbph, pwnwpwywnnipwd,
Awjtwbiwbwynibenh) (Ggwiwynipwihb hwdwihp yepiniénipyntblen:

UwntGlwfununigwt  wewpywb pnyuGph GowOwynegyntbObnb 6O, npnGp

ninnwyh Ywd  thnjuwpbpwpwn wpuwgnnud 66 ghunwygnigjwb L Jwpph
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wnwwwnlbpp L Ywqind GO |Ggwywl duwénnnipjwb Jtppwrwjha
Gowbwynignibbepp™ pneuwbnil ywpnibwynn nwpddwdépbbph pndubnwyneeynibnp:

LGunwagnuinigwb  Oepp wlgtpboh, hwiepeoh L enwbpeGh  pniuwGneh
wwpniowynn nwpdjwdwihG dshwynplbpb Ga: QYwpdjwdplbpp, pun pwqiwphy
ltgwpwbOBph,  ng dhwo L ng wbpwlh |Gqgyh dhwynplbp GG, nppw
lGgwiwynipwihlt thwuwntp: Ypwdgnid pniptnugwd £ dnnndpnh pwqiwnwnjw
thnpdp, Opw  wreopbwlwl  hdwuwnnignilp,  wpdbpwiht  hwdwywpagp,
hngbpwlnipw L dwnwdébwytpwh jncpwhwunniy gétpp, Jwppeh  YunwwwnpObpp,
6kubpp, pwpnjuywb, gbnwaghwnwywb, Ypnbwywlb wwuwnybpwgniltpp, dh
funupny’ Gpw hngbyGpunywépl nL wfuwphwjwgpp:

UwnblGwiununtpjwl Owwuwwyh L Jdbp hwb) wlgltptbh  pniuwbndl
wwpnibwynn  nwpdjwdéwiht  dhwynpbbph  hdwunwiht L Ywrenigywépwihl
wrwGdbwhwuwnynignibbbpp,  wwngb) pniuwlnib06ph  GowbwynigniGbbph
dywynypny wwjdwbwynpywd hdwuwnlbpp L ybpohtltpu gnigunpt) hwjGpboh L
rniutpGOh nwnpdjwdéwiht shwynpbbph htun:

Urwownnwd bl hGwnlyw) fuGnhpbtpp.

e uwhiwlb] |Gqwiwynipwpwlnipjwb  Entgntlp L nwpdwéwihb
dhwynpOtpp npwtu |Ggwdwynipwiht hpwnpnigintblb wpwnwgninn Gawa,

e wlqtptbh, hwptGh L enwubptOh nwpéwowpwlwlywa $nlnhg nnipu
hwob] pniuwlOnit wwpnibwynn nuwpdjwédwiht shwynpbbpp,

e pwgwuwpb] pnuwOntd wwpnibwynn  nupédwoéwiht  dhwynplbph
Swgnuiwpwlwywb wewbdGwhwwnynipntbbtpp hwdwynndwbh Jepinidnipjwl
GOpwpyL] nwpédjwéwpwltwlywh hwiwnpdbplbpp,

e hwyyh wrlbind gniqunpuywb pGOnipywb  wprynitbplbbpp  pOGG|
wlgibp6bh, hwtptoh L enweptOh pneowlnid wwpniGwynn  nupdjwdwihl
dhwynpbtpp Ywrenigwdpwihb wnnbuwlynibhg,

e pwgwhwjwnb] pnuwlOwliwywl  wpunwhwjunngntbGeph hdwuwnwihb
thnfuwpbpwgiwb nhwbpp pywnpyywé Gptip (GanibGpnid:

NtuntdGwuhpnipywb dEennwywb hhdpp |Ggdwdwynipwiht hwitdwunnigntGh
t: Uwubwynpwwbu, Yyphpwrdwé GG hwiplnhwlnip pGunpwbph L yh&wwgpwywb
pwfudwa, ynbgbwyuwnniwg  ybppniénipjui, hdwuwnwyhh pwnwnnphsbtnh,
ywrenigywsépwiht Jbppnidnipjub, nwuwywpgiwb dbpnnlbpp: Oqundbp Gap 2.
Lwyndh L U. 2nlGunbh Yynbhgbwunniwy mnmwpbndwﬂ1, U.U. LenGwnlth funupwihl
gnpéntibnipuit®, LU dJdhgnunuynt®, d. Mhwdbh?®, 4.M. 2paskaynh®, d.D.
'Hbmnbﬂlmjhe, 2. Ougntnh’ inbunipyntbbtphg L hwkgwywpgwihb npnypltphg , ukp
htunwagnunigjwl hwulwgwywb gnpshpwywqil pbunpthu:

! Lakoff G. & Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago: University of Chicago Press,1980.
2 NeoHmbes A.A. TICUXOAUHFBUCMUYECKUE €AUHULLbI U NOPOXAEHUE PEUEBOro BbICKa3biBaHUS.
M., 1969.
? Beiromcekutl A.C. MblwaeHue u peus. M., 1934,
* Muaxe MXX. Peub U MbiwAeHue pebenka. M., 1932,
* 3uHuerko B.M. Mupbl co3HaHus u cmpykmypa co3HaHus. M., 1991.
° Memperko B. ¢. McuxocemaHmuka co3HaHus. M., 1991.
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2. Lwyndh ynbgbwuniwy thnfuwptpnigwb nbunigntbp  Giwytw £ nupdb)
nwndwépltph hhipnid pGywéd ghinwygwlwb Yuwngbph L ophbwswhnienitbbtph
pwgwhuwjundwb hwdwp:

U2fuwwnwlph  wnbuwywl wpdtp Ywnpnn t hwdwpdbp wijb npnawyh Guywunp,
np pGpnid £ Gguwywl ghnwygnipjwb  hhdGwiubnhpOtph, dnnnypnwywb funuph
Gdancpbbnph  dowynipwiht pndwlnwynigywb  hhdbwhwnpgh  nuuntdbwuhpnieynibn,
haswtu Gwb |Ggudwynipwiht wnhwbph gnigunpnipjw b wpryntbpnid unwgywé
Gqpwhwbgnidtbpp: YwpdjwéwihG dhwynpbbph niuncdGwuppnipjwb pwgqiwphy
piprGnuiltn nu hhdbwhwnpgbp  wwnblOwfununipgywb 2powlbwybtpnid GGpYuwywgyb)
60 Onp UGYOwpwWONLRWAR:

Uunwgdwdé wpryntbpbbpp gnpélwywb Gpwlwynipinitd Ywpnn 6O nibbOwy
hOswGu hdwuwnwpwlnigw(, wlOwbu £ wdbh (wb hwlopwiGqupwinipjwa,
hngblGgywpwOnigjwbt  gnpébwywl  ubnhplGph  |nddwlb  nbuwGynibhg:
UwntGOwfununigwb  powlwylbpnid  OGpYuwywgywé  pniuwlnit wywpnibwynn
nwndywéwiht shwynpbtph nuntdbwuhpneginibp Ywpnn £ ogunwgnpéyb) |Gquh
Awlwsnnuyw gnpdwneniph hGunwaqw nruntdbwuhpneyntbbtpned,
nwndwéwpwlnipwOh wrbsynn ghunw-d6pnnwywb abrGwnybbpney:

UwntOwfununigintbp Ywnpnn £ hGunwppppnignta GeEpYyuywgbb) Gwl |Gguh
hngbpwlnipwl L [Bquiwynipwpwlwywld uGnhpbGph  |pddwl  wrenwiny,
oguwgnnéyty [Egnibbph EplnhngbiEqupwlwlywl wrwbGdbwhwuinynigniGbbph
gnigwnpwywb niuntdbwuppnipyntbbtpney:

UwnbOwiununtpjub Yuwenigywépp. wnbbwiununipintlp pwnlugwé k191 tohg,
GGpwrjwy  O0GpwénpIntlO,  snpu gntju,  Jnipwpwlygnip  gifuh wdwpwhb
Swinpwapnignt0bp L wwblwfununigwlb  JGpond™  Gagpwlwgnignia, 41 ko
hwdbJwé L 184 wlnib gnwywbnipwb L wy wnpnipbBph gwby:

Lbpwéwywl pwdGnud OEpYuwjwgwé G0 wunblwfununipwl  nbuwywb L
gnpdlwwb, haswtu bwbl dGpnnwpwlwywb hhdptpp, pGiwh wpnhwywbnee)nibnp,
l6qwywl  Gneph  pGnhwlnip GYwpwghpp, npw Ywydwl L Jeppnudnipub
dwiwbwy Yyhpwrdwé ttpnnitpp, wewownpywd k nuntdbwuppnipjwl Guwwnwyp
L npwlhg pfunn (nt6iwb Gopwyw fubnhpbtpp:

UwntGwiununtpjwb hhdGwywb pnwbnwynipnilp

Urwehl qinifup’ Nwpdywsh Gqyuwiwynipwihl gniqunpiwl hwykgwytnpwp,
pwnywgwd £ 3 Ghpwgifuhg: Unwohl GlOpwgiiunid («wpdjwdh |Gqupwhwlwh
wnbuntpjwl hwiwrenwn wyGwpyy») wpdwpéynid £ dowynyph L Gguh Yuwwp, wpynid
G0 uwhdwGnidlbp L wnwppbp dnunbgnuitbn: LepYwwgynd 6O nwpdywdwihl
ninpinhG - wrGsynn  wwpptp  wnbGunipntbbbp L nwuwywnpgnidbbp, npnbp

" Osgood Ch. Cross Cultural, Cross Concept and Cross Subject Generality of Affective Meaning
System // Journal of Personality and Social Psychology, 2, 1965.
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hpdbwywlniy, JGpwptpnd 60 nwpddwdéwihG shwynpbtph  Ywrenigqwépwihl
GYywpwagph(:

Onpétin plnhwbpwglb] wnbuwytunbtpp™ G60p, np nupdjwéwpwbwyw
dhwynpbbpp hwwnywbynd 60 hGnlw] npwybtpp. hwyhpdnignia ((uynbhqu),
funppdwunn pOnhwOpwgywénienil, wwpgnigntl, oguwgnpdiwlb Ayntlnipyntl,
hdwuwnwihnfuntpjwb hGwpwynnpnipintl, wywunytpwynnnientb:

Gnynpnpn Ghpwagifund («LEquh L dawyniph hwdpbnhwbnip Ywpgbpp») Gaynd
t, np  pwgh pwpywsé (Bqupwlwlwld  wewbdGwhwwnynipntGtphg
nwpdywéwpwlwywb  dhwynpbbpb nO6O dowynipwiht L hwnnpnwygwyw
funupwihG  gnpéncBnigwdp  Yninnwywé  thnpdh  Yupguybwgdwlb  npnwyh
dwywpnwy:  Uhlbnyb uygpnibpltbpny, npnbp Yphpwednd GO (Ggwywl wy
hwjsgwytGpwtbph  gnigunpnuip  hGwpwdnp bt nweltnud hwdbdwwnt,  Gwl
nwnpdjwéwpwlwywb dhwynplbpp: CGn npnid pnwlbnuynigjulb  wwbh
dhwulwywOnipjwlt  wwyiwbbbpnd wpunwhwjnnipywlb - wwbh  pwqdiwibgnt
gniqunpnigwOp hwpy Yhoh hwybbp wpdtpwiht wwop, pwbh np htOg upwOny £
lGauh  wju npnpunp twywlnpel L npwywwbu - wewbdbwlnd  |Gayh  wy
hwjtgwytpwtiphg:

Gnpnpn GlpwagfunLd («Upwynyph  Gqqwywl  Jupguw)Gwgdwl
nwpdjwéwpwlwywb  hwbtgwytpwp»)  plOnigwb  GOpwnpydnn  fulnhpp
nhunwpyynid £ dwynipwht Ywpqwjbwgdwb  winbuwybuinhg, npb k)
hGwpwynpnipyntb £ wwihu gniqunptp  wu wd wyd wewpwh wd Gplniyph
OYwuindwdp twppbp wagbph twynipwihb wwwnybpwgnidbbpp:

Awnpédjwéwpwlnipjulb 069 dhwdwliwlwy wpunwgnynud &G (quh L
dowynyph pE hnglinp L pE™ OjnLpwlwil wipdtplbnp: UwuGwynpbiny wju ngnpunp
pniuwfuwnhh  nupdquwéwpwlwywl Ywpgwjiwgdiwlb wening™  Ywpbh L
pwgwhuwjntl, np npwbp dh Ynnihg" wnpwnwgninud G0 |Ggwdwynyph uppwih
YwlnOOGnb nu Ywpépwuinhwbpp, gnwu Ynndhg  pniuwpfuwphh dwynipwihl
jnipugywénipjwlb  nippuinbnpt ne wewGdbwhwwnynipntbbtpp: Uwynipwihl
dwpnwpwOnipjwb 069 plnnibdwd b nwppbpwyt) dwynipwiht wpdtplbph snpu
hhitwywl wuwywpbglbp: Ywbp 66° Yehgwnp, hpwywbneenibp, hnglnp npnpun,
gbnwpytbuwp:  Pnyubpp, hOswbu L pniuwlnibbGpp (Gqyned, nepnyl nbn GO
gpwnbglnid pninp snpu npnpunOBpnLy:

Gpupnpn qinifup”  Rnwwzfuwphh - (GqwdwynipwihG Ywpquybwgnidp
wlqitpganid, hwybptlh L enwubpbGh gnigunpnupjwdp pwnugwé £ 2 Bupwagfuhg:
Urwohl BOpwagifunid  («Pnuwlnid wwpniGwynn nupddwéwiht shwynpGtph
SwanuilwpwlnigniGp»)  pbOynd £ woOglbpbbh, hwbptth L enwbpbOh
pniuwOdwlwywb nwpdJwéplbtph dwaniibwpwbnipnibp: UdkH [Egynid Ywb QU-
OGph  weweowgiwl |Ggywywl L wpuwbguywb gnpénblbp:  Legwlwa
gnpénb06phg Ywplnp GO wdywy |Ggyh pwrewihl Ywqdp, hwwnlwwbu Opw
hdwuwnwiht pwgiwqwbnignt(b nt pwrwywgliwywb hGwpwynpnegyntbbbpp: Yepp
Odwéhg wwnpg b nweGnid, np wydbh pwun QU-06p Yuaqdbine hGwpwdnpnigynil
ntOh wyb [Gqnil, nph pwrbpt wdbih hwpniun pwgiwquinipwip GO odinywé. th
hwwnlwahy, npp hwwny £ pe” wogbptoht, ph hwybptOht L pE™ rnubpbGho:
Upunwibgwywb gnpénblbphg G0 wndjwy (Egnib ypnn dnnnypnh wywwndnignibb ni
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wpfuwphwagnnieinibp, powyhdwjwywb L tnwpwépwiht wwydwbbbpp, Yehgwnb nt
nOunbGuwywb Yuwbpp, dowynipwiht Ywoplb nt wpdtpbbpp, wdjwy dnnndpnh nghl
nt hngGpwlninibp, Opw [Ggqwinwénnnigntbb ne |Ggywithhihunthwynepnibnp:

Cuwn UGp nhuwpyniibbpp™ AU-06ph dLwynpiwb nt qupgqugdwl gnpdnLd
twywl nGp G0 Ywuwwpnid wpunwphb gnpénbOtpp, npnbp £ wwyjdwbwynpnud GO
AU-O06ph  wqquihb  pGnypp:  Pniuwlnt wwpnibwynn  wbOglkpst  U-06ph
pUGnLpntlp  yWwwndwywb nbuwbynibhg hwtptoh L eniuGpBbh gnigunpnepjwip
pnyl £t wwhu GYwuwnb, np Gpwbg 66 dwup qwihu £ hGnig” wpuwgniiny
dnnnypnwywb pwlwhniunigntbp, wyn  |Ggund bhwnnpnwygynn  dnnnypnh
wndtpwjhl hwdwywnap, pwpnjuywa Gnpdbpp, wfuwphwjwgpp,
hngbpwlnipyntbp, ytbgwnh wwjdwbbknn, wwundwywb ythuwihnpén,
hwdwuwwhpbbnb nt ubwhwywuwnnientbbtbpp, undnpnyelbnt Nt wywbnnypltnp:
UGY wy| qquih dwu YpnObwywb™ pphunnnbwywb dowynyph wpnynibp t:

Wu wenuind wewyb] hGunnwppppwwnd £ nwelnid (GgniGtph qnigwnpnedp,
npwbp ypnnGeph wywlnnypltntd nu  hwjwuwwihpbbpp, npnOghg wuwnbnl
hpwywntd wwuwdnigwb ghpyb B0 wogk), pwg, wjtnithwlnkpd, pwpnibwynid GO
hpGOg gnnupintbp W-06ph Yuginud: Loiwb W-06pp 066 hGunwpppnnieinlt GO
OEpYwywglnud inyjwy |Egyh wggugpwywb nuntdbwuhpnienbbph hwdwp:

Gnynpnpn GlpwagfunLd («PnuwlniG wwpnibwynn  nupdjuéwihl
dhwynpGEph  |Gqwdwynipwihl  wndbpp») dGpineonigwl G0 Gopwpyyned
hwibdwwnynn |GgnilGph nupdjwépltbph  Ywguind gnbynn L iy [Eqyh
lGquwdwynipwiht $nbnh dwu Ywqinn pniuwbniGOtpp, npnbp wwjdwbwywbnnt
Ywnbih £ pwdwbl Gpbp fudph

1. pniuwlnib06n, npnbp pGnpng 60 Shwjb nuntdbwuhpynn |Ggnitbbphg vGYhG,

2. pneuwbni0btn, npnGp panpn G0 nwuncdbwuhpynn |Ggnibbphg Gpynwuna,

3. pneuwbni0b6n, npnbp ptnpn G0 nwuntdbwuhpynn Gptp |GgniOGpha:

LUbpywywgynid G0 nwpddwéptbpnid  pniuwlnibOtph Uhpwrdwl
wwuwndwrbbpp: C0ngdynid £ wyb thwuwnp, np jnipuipwbsnip |Gguntd wewyb) 2wun
dhwynpbtp hwonhwnid GG hhdGwywbnid wyb pneuwbnebbtnny, npnbp Ywqdnid GO
wnyjwy |6guh |Ggdwdwynipwht $nbnp: UkLowpwbdnid L plngdynid £ pniuwlnil
wwpniowynn nwpdjwdéwiht shwynpbbph dwynipwiht wndtpp. pniuwbnibbtpny
uwgiywé nuwpdjwéplbpt  wpunwgnnud &0 dnnndpnh wwwnyspwydnp
duwénnnegnibp, Gpw  hngbpwlnipjwb  jnipwhwunynipntGbbpp’ dhwdwdwOwy
gunwthwp wnwiny wjt dwuhb, pt np pnuwlnG06p0 60 wewyb] hwuwlbh Bnb|
Opw Yybbgwnhb L dniinp gnpédt| Gpw wwwnytpwynp funuph ninpu: CGngéynid
wjb thwuwnp, np |Gguyh wggqwdwynipwiht  jnupwhwunynigwb npubnpnuibbphg
utYyp nwpdqwéplbph hniqugbwhwwnnnuywl Gpwbgwynpnidh k:

Cuwn dbp hwwpwgpwé Oniph” dhwyb wOgtpgand pniuwlnid wwpnibwynn
NU-O06phG plGnpny GO banana, daisy, bush, gooseberry, melon, weed, twig
pniuwlnib0Gpp: LpkGp, np  enwbptOh  pniuwlOnd wwpnibwynn  WJ-O6pnid
hwanhwynid GOp hGunlyw| pniuwlnlGOGpp es, kaauHa, kaokBa, bepesa, rpeya,
UeueBUL a, XPEeH, XMEAb, CBEKAE, pAOUHE, pena, POXb, MAAUHE, COCHA.
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Utp Ywuwnwpwé trwibgnt gnigunpnuip yhdwywgpnpta thwuwnnid £, np Gowb
pniuwlniO06ph pwlwyp hwitptOnud wybih wwn £, pwl renwbpOnd L
wbgtpeani:

Ubnpwnwrtwind wb pniuwbniGbBphb, npnbp webw 60 nwuncdbwuhpynn
\Ggnibtphg gnlt Gpyniuph 069" wbgitpbbnud L hwybpkOnud, Yw'd hwytptbnud L

pnubptOnuy, Yw'd wbgltpGnd L enwubpbOnud, unnple pbpbbp yGpohGGGphu
wOdwbniabkpp.

Ubgtnkl — huybpbl. Carrot - qwaqup, pumpkin - nnnud, wool/cotton -
pwipwly/pnipn, garden - wygh, nature - pUnipyntl, cherry - Ytrwu, branch/twig -
&ntn, plum - 21nn, wheat - gnpta, lily — 2nuwG:

Ubg bnkG — priubnpkl. Berry - sroaa, ginger - umbups, oak - 4yb, orange -
aneAbCUH, pea - ropox, plant - pacmeHue, straw - conoma, soil — nousa, vegetable -
oBoul, potato - kapmodpeab, pepper - nepel, vine - A03a, root - KopeHb, oat - oBec,
leaf - aucm.

<wybpbla — pniubnpbl. pnny - pesbka, nbkq - ceHo, ufuwnp - uecHok, tnwd -
rpywa, swuihs — usiom.

Pninp Gpbp nunuibwuhpynn  [Ggnibbph (wlOqbptl, hwybpto L enwubpth)
nwpdjwéplbpnid hwlnhwnn pniuwOnibO6ph pwlwlyp hwdGdwwnwpwn phs E:
Urwyb| hwiwiu hwinhwntd GOp.

Nut - Gunhl - opex , lemon — jhdnl/Gfunnnt - aumoH, cucumber - Yuwnnilq - oryped,
grass/herb — funun - mpasa, apple - fulidnn -56A0ko, tree - Swr - 4epeso, flower -
ownply - usemox, cabbage - Yunwdp - kanycma, grain- hwwhl - 3epHo, wood -
whunwe - Aec, field - wynn - noae, bean - puljjujnphy/ - 6061, mustard - swlwbbfu -
ropyuna, seed - ubnd- cems, onfon - unfu - Ay, chestnut - pwquiGuwly - kawmars! ,
rose - qwpnn - posa, fruit - dang/wwnnn - gpykm, mushroom - unilly - rpu6
uwppbpuwlGEpp:

Udthnhbind Jdbpp Gpwé ophbwyltpp™ priuwlnid wwpnibwynn QUJ-06pp
ywnpnn Gbp pwdwb| Gpynt fjudph.

1.ngwy Gpypha plnpny pniuwlnibGObn ywpnibwynn W-06p, ophlwy Go
banana, Bom mak katokBa, RPuwnnidu Shnwl w’ punl tnwy Yuw, pwnnidu ohpwl sn
Yuw’ pwnl tnwy sl

2.nywy Gpyppb nsg panpny pneuwlniGbbpn wwpniOwynn MU-06p, ophlwy’
After meat comes mustard, Uquid 1hinl, 3ereH BuHorpad He CAaok, a MOAOL
YEeNOBEeK He KPEenok.

Ulnpwnwrbwind  pniuwbnel wwpnitOwynn  W-0GpnLd Uhpwrynn
pniuwlnibO6ph Yhpwenyph hwiwjuwwiniguop” O6pYuwjwgltbbp wbgtptandy,
hwjtnpGand L eniubpGOnd NU-06p Yuginn pniuwbnuGOBpp: <Gunwppppwywl £, np
Jjnipupwbsnip (Gqynid wewybp 2wwn dhwynplbbp hwinhwnid 66 hhdOwlwbnid
hthg wj0  pnwuwbnGObpnd, npnbp  Jwagind GO wdw]  dnnndpnh
lGqwidwynipwiht hwiwwwwnytph dh dwup:
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<Gunlywy pniuwlnibb6pp wogtptOnuy, hwybpGonud L enwubpBOnud s60 gunb
hptOg hwidwndGpltpp hwibkdwwnynn |Ggywpbunwbhpbpnud®

bush 11, banana 3, bean 8, bough 1, corn 1, daisy 2, gooseberry 2, melon 1,
nutshell 2:

nnnd 2, plntnta 5, Yynwn 3, hwdwp 1, hwuy 1, dwdwn 9, uvken01, nbow 1,
pinntn1, nwnd 2, shpwh 7, yurnwdwuw , plntnta / hwadwn, dwdwp, Ynpynun L wy 0/,
pwyiw 3, pwpnh 2, pwbowp 3, pnppnu 1, pnny 7, pphGé 3, shp 2, nieh 2, thnep 25,
uhutr 2, rbhwb 3, udpnt 1, furGnuwp 8, funtGy 4, Gni 4, funipdw 3, Ytrwu 1,
yUnpynwn 4, Ynnpty 9, 6hy 2:

bepesa 1, xmeAb 2, XxpeH 5, rpeua 3, pabuna 3, 6ysuna 1, eAb 1, kpanusa 1,
KAIOKBa 2, kKopeHb 12, KaauHa 1, AaBp 7, MaAuHa 3, osow, 1, oauBa 1, naabma 1,
poxb 12, peabka 4, cBekaa 1, cocHa 4, ueueBuua 1, wuwka 1.

Uwuwwnpywd Jybpiniénipintbp wwpquwipwlnid £, wwihu, np 42 pniuwOniGGp
wabgtptaniy, 73 pniuwlniOb6p hwitpaonud L 75-p enwubpGOnud wpunwignwé Ga
gniqunpynn  (Ggnieph  AU-06pnud: . Nwinudbwuppynn Gpep  (GgnubGpnid
wublwpwpdp hwiwfuwywbnipntab ntbb0 dwre pniuwbniGny YJ-06pp. 16 dhwynn
wagtpebnuy, 46 dphwynp hwtpsbnid L 29 dhwynp  enwubpbOnud:  Qw
wwjdwbwynpwé £ ndjwy Gpypp pniuwywbnipyub, nbunbunigub L yehgwnnid
wiu Ywd wyb pniuwbdwl yhpwenyeny: Urwdt] withnth wywuwnytn niGGOwint
Owwuinwyny MW-06pned welw pneuwbni006pp fudpwynpt) Gap Gwbl pun hGunlywy
nwpwnbph: Cun wynd unwgtb| Gop htwnlyw fludptpp.

e Uhpg - fruit, apple, banana, pear, lemon, fig, orange, grape, peach, melon,
plum, cherry, nut, peanut, chestnut, cocoa-nut, |hdnG/UhuinpnG, funipdw//wpdwy,
fubdnp, pnig, Ytrwu, Shpwh, fuwnnn, adkpniy, wwbd, wwn, 2np, apbys,
BUHOTrpaa, rpywa, AUMOH, NA04, doura, SOAOKO, PpyKmbI,

. pwlbownknkl - potato, onion, carrot, cucumber, cabbage, pepper, pumpkin,
beet, cauliflower, mushroom, leek, nnniy, |nph, pwyw, pnny, ququnp,
qupnibg/fupwp, unfu, ufunnp, Junwip, wnqwd, AyK, 606bl, rpub, kanycma,
kapmodenb, orypeL, 0BOL, peabKa, pena, CBEKAA, UECHOK,

e hwwwuwwnin - berry, gooseberry, strawberry, blackberry, huckleberry,
raspberry, dnph, dwuntp, By3uHa, KaAuHa, KAIOKBa, MaAuHa, pabuHa, sroza,

e hwgwhwuwhly - wheat, corn, grain, pea, bean, oat, pinntp, qunph, dwywp,
yunwdwuwn, pphGd, Ynpynun, hwdwp, uhutie, gnptl, poxb, ropox, 3epHo, rpeua,
ueueBuLa,

e plntnk0 - nut, Ywnha, Yniwin, pGynyg//wynwny, shp, Gnep, swihs, 2waqwbwy,
KalmaH, U3loM, opex,

e hwdkdnibp - mustard, ginger, pepper, twOw0bu, umbupe, XpeH, nepet,

e pOnipyntb - grass, garden, bush, soil, bough, leaf, root, tree, nature,
nutshell, wbwwnr, hhOw, wjgh, pnppnu, funw, furlnwpe, &nn, unty, tnez, hwjun,
WUwWKa, 4epeBo, XeAyab, XMEAb, A€C, KOpEHb, AUCM, NOYBa, MpaBa, pacCmeHue, XHa,

e dwnhy - daisy, lily, rose, pnLpwl, udpnt|, ywpn, LBEmMoK, po3a,

e Swn - oak, pwpnh, nieh, 6epesa, cocHa, ay6, psbuHa, eAb, AaBp, OAUBA,
naabma,
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o  Ywlwsbntlt - herb, rGhwl, pwlowp, Ywlwsh, nwnd, wpun, jnGow,
Kpanuga,

e gnnwuwnlbwnbunieintb - hay, cotton, wool, field, grain, ntq, pwdpwy, Ynpky,
hwuwhy, hwuy, 6hi, ukpy, cems, noae, conoma, CeHo,

e Ypnb — dwlbwbw, d6rn0, funiby, maHHa.

Pnuwlnid  wwpnibwynn  nwpddwéplbph  ninnwyh  Gowlwynipnttltph
pbbnipyntbp gnyg bt wwihu, np pnyubph nwnpédqwdépwiht Ywpgw)bwgnidp hhdayned
t ng dhwyl pOwunuwywO paywinidbtph, wyl dGup, Juwpph YunwwwnpOtph, funuph
L pwlwywOnipjwl wronptwywl ywwnytpwgnidbteph ypw:

Awndqwéplbbnh tnwpptpwyhs hwunywbh06ph pnbwbnnieyntGbbpp  hhdp GO
nwrGnLd jnupwpwbgnip Gapwnwwnh Gepunid wewyb| G6n hndwbOhwyhG 2wnpptph’
dwlpwnwwntbnph  wewbdlwgiwl hwdwp, nph Ghengnd wpunwhwjndnid
Glpwnwwnh Ywrenigjwdpwhiwunwihb Ydwfupp: 3nipwpwbsnip Ghpwnwwnnid
wrwbabwbnid  nwpdwéplbph dh dwlpwnww, npnbgnid wWwwnlwrwpwlywd
sk npLk tnwppbpwyhg hwunywh;. wjn  fudph nwndjwéplbpned
wwwlwrwpwljwd GO GOpwnwywnh hhdpnid pGywéd dwpnyuiht  whywywb
hwunywbhb6np:

Ujnwu Ynnihg” vnwnpptpwyhs  hwwnywohp0bpp - wwjdwbwynpnud G0 nwwinh
winwd nwndJwéplbph uwhdwlwiht hwulwgwywb hwywnpnientbbbpp: Uju
hwywnpnipntbbtph  npwwpynwing 60 Y4nOGypEnwlnd  nwpdwéplbph
hdwuwnwht Ywrenigqwéph pninp werwpyuwywywb-hwuywgwywb tnwpnbpp:

Uwynipwihb wnwnpkn hhdptnh Jpw adlwynpywéd nU-06pph
niuntibwuhpnipntGbGpp gnyg G0 wwihu, np®

1. wrwbdht pwetph wbu nupdjwéwpwlwywl dhwynplbpp Ywpnn GO
1hO6p thnjuwrywd, wjuhlpl™ Ywpnn GO0 hwiwwwuwnwufuwll] Yshnwdhteph b
pnyuGph  wOn0OGpp, hOswbu  Owbk  pOniEywlb L hwuwpwynigub  wnwpptbp
GpunyplEp  wpuwhwjinnn  Ggpnyplbpp  (nntpdhGOtpp): Ophlwy  hwywyw,
wlgpwywb L enuwywb hnlywy YW-06pnd You reap what you sow, bls np
gwlbu, wyh t; YhGdébu, Hmo noceews, mo u noxHews, The apple doesn'’t fall far from
the tree, Munninp dwnhg hlpnt sh pGLGNLY, 6A0Kko om 56A0HU He 4a/eKo nadaem,

2. hwdwfu Gnyla dhunpl wpunwhwjunnn YW-06pp wrwppbp Gwynypbtpnid
ntuGOnd 60 ng dhwyb wwpptp pnyutph, YyenwOhaGph L Gpunyplttph woniGbtn,
wj| bwl wnwpptp hwdwwnbpuwntn, npnbp £} wpunwhwjunnd G0 ndjwp dwyniyph
wrwadbwhwuinynigntGbbpp: Ophbwy  /f you run after two hares, you will cafch
neither, Uh dtrpny Gnynt ddbnnily s6u prih, 3a 4yms 3aduamu noroHULbCS, HU
o4Horo He noumaeuws, One swallow doesn’t make a summer, Uh dwnyny quinnil sh
qui, \yue Bopobel B pyke, Yem nemyx Ha Kposae, A bird in the hand is worth two in
the bush, lNpu uape Nopoxe, When Queen Ann was alive, Unjh pyhl:

Sppnpn qunufup” Ubqupth  powuwlnie wwpnibwynn  nupdwéwhl
vpwynpGtph  YwenigwépwihG  Jbpinénipinit hwybpbth L enwibpbOh
aniqunpnLpjwdp punlyugws b 2 Gopwayfuhg:

Urwohl Glpwgifunid  («2niqunpwywl dbennh nbpp  nupdwéwihG
dhwynpGtph pOOnpjwb atg») <wny £ GG, np |Ggnibbph niuntdGwuphpnipjwb
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gniqunpwywa ukpnnp l6qUwidwyntpwh niuntibwuhpnipntbbtnh
hwiwuwinbpunnnud uyut) £ wydbh nt wybh 066 nbn qpwnbglb; dwiwbwywyhg
l6gwpwlnigwb uG9, pwlh np wl oqUnud t «OGppwihwgbint |Ggwyw
GpLnyplEph  tnigwb 0t L wrewdb] funpnipjudp  hwuywOwine  |Gquyw
qnpéplpwglbnt nipnnpnnn ophGwswithnipntGGenp»®:  Liqnilbph  gnigunpnidp
hGwpwynpnipintb £ pbdbentd pwgwhwjnbint wpnkbt hwyuinbh bnhmgaﬂbnh Gnp
ynnutp, wpdwbwgptint Gnp wnbpuGtp wpnBa hwyinOh thwuwnbph dhel. ™

Wu dbpnnbG  wrwohlt  hbppht  ninnwdé ' hwdkdwuwndnn  |Ggnibbph
wnwppGpnupntbObpp pwgwhwyntbinh, win  wwwdwendy £ Yngynd £ Gl
hwywnpnipywb (Ynbunpwuwnhy) vEpnn;:

Leqyh Ywrenigywépwiht GYwpwgpniguOb &0 hwOgnid  dwynypnid b
gnwywlnigjwlb UG GBnwd hwulbwgnigniGbeph Jwd  hwulwgnipntGGeph
hdwuwnwhb ywpwghpp b hwdGdwwnnegyntbp [UnwyjwO 1987]:

Gnypnpn  GOpwgifunitd  («PniuwGjwlwywl  nupdjwdwhG  shwynpbtph
Ywqincpynibp») punn Ywenigdwédpwihl wrwbdbwhwunynigntGbeph™ pniuwbnel
wwnnibowynn MU-06pp pwdwlb] Gap Gpynt judptpp’

e NU-GGp, npnOp pun  Ywengywéph  hwiwwwunwufuwbnid GO
pwrwywwwygnipnttbbph:

o NU-UGp, npnbp  pun  Jwenigwéph  hwiwwwunwuuwbnid GO
Owuwnwuntjwp:

W PwrwhwwwlgniginitGp,  pun gbpwnwu - wOnwdh  funuphdwuwhG
wwwnywbbngjw, |hanid .

7. waywlwlwl
w) gnjuywlwywa. wild oats, clinging vine, Adam's apple, banana oil, victory garden,
quiquipnuwlibn ty, cumhly hwuwly, fulwd Shnwda, GnGowlwl fuldnp, wnpqgbdwo
winnn, wlhnuw dwinply, 4y608as roAoBa, AaBpOBbIll BEHOK, OAUBKOBAS BEMBb.

p) wowywbwywo. by ginger, pnnyh wbu wenng.
q) nbpwlywlwywb. my cabbage

2 nbppuwywlwl. gild the lily, get beans, give beans, play gooseberry, say
with flowers, make hay, quiph qgty, thnipn pnnbby, ohy wwy, fulyny thawnnty, Ynpkly
owlinn, Spy wwy, NoXuHame Aaspsl, UsPybums kanycmy, raiams Ha 606ax.

3. dwlpuywliu . full of beans, against the grain, dwrl h (/&n, Ha nouse,
KaK Orypyux.

Lwfuwnwunignitd WJ-06ph - 2wppp nwudnd 66 w0 uwwygnegntGbepn,
npnGp  Ywqlwynpynud 66 dhwyb  ppple Gwjuwnwunegntd®  unnpngdwdp:
Ubnpohbbtpu nib6h hEunlywy ptnpny gétpp.

e puwnuwnphsbtpp gbpwquwoigwwtu Yuwyntd GG, Jwdpbunpp wbnwdibtpny
Owfuwnwunipintt NWJ-06pp hwitdwunwpwn uwywywpehy 6G: He that will eat the

8 Apuesa B.H. KohnmpacmusHas rpammamuka. M., 1981.
° llepba A.B. AsbikoBas cucmema U peuesas aesmeAbHocmb. A., 1974.
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kernel, must crack the nut, Epyni frh qunph swpnnuwgwy pwdwlb), He 3pea
BUHOIMrpa4 — HeBKYCeH, & MOAOLOU YeNOBEK He UCKYCEH.

o  (wfuwnwuntpntl NU-06ph pw) pwnwnnphsbbnp Gnwlwywihb
uwhdwbwhwy duny &G npynLd. Bring back the roses fo her cheeks, Ny wub dwunu
fupwn b ownp Gueth,  Gguwqb, Tycmus kosra B oropod - A6A0HE CIMPaxoMm He
oropo4uLls.

Cun wju nwuwyuwpgiwb pnuwlOntd  wwpnibwynn W-06ph  wppntd
wrw0abwglnud 6O hGuinlyw) pGnpn? JuwwygnepyntbGbpp.

e hwiwnwuwywh Ywrniglbn. nU-h pwnywgnighs  dwubpp
Owjuwnwunipjwb hwdwnwu winwdtbp 6G0° wpunwhwnwéd dhlbnyla funuph
dwuny: OphbwYy One beats bush, and another calfches the birds, <wphn hwly
pwdpwly uw nt hwuppn ne d6l owly Yw, bes kockl u ceHa He Hakocullb.

e unnpunuwuwywb Ywenyglbp. Cuwn pwrwpbpuwywlwywb hdwuwnh wju
NU-06pp dwypwywywb &G, Gpubg pwnwnphsGBph 2wpwhniuwywb Yurenigqwdépp
uyntb £ L ubunid £ Yuwwnd: Ophlwy"  7hough you cast out nature with a fork, it will
still return, bynil quunh fuwphl, nn synwy qifuntl puphl, Xoms mpasa He pacmu,
/\yylue cBosi COpHas mpasa, Yem nNpUBO3Hasa NWEHULA.

e pwh dunwywb duEpny Ywrenyg. Cun pwrwpbpwywlwywl hdwuwnp®
wju W-06pp pwywywb Ywd dwypwjwywlb 66: Lwuwnwunipywb JE9 Yuuwnwnnid
60 unnpngyuih Ywd wwpwagwh nGp: NLOGO Yuynid pwpwnwunipynibt: Ophowy” No
garden without its weeds, Unop UG hglwlunwnhg  fupnyly f, U6 66 fuwpwn snidp,
He caaucs noa yyxou 3a60p — a Xoms B Kpanusy, 4a no4 csou.

Cunn hhdbwywb pwnwnphsh funuphdwuwiht wwwnwobnipwb™ pniuwbnil
wwpnitOwynn  W-06pG wpwnwbhwwnnud 60 Jwd  wewpyuwjwywb, Ywad
unnpngbihwywl, Ywd b hwwnywbdwl  hwulwgnipinib:  YbpohGOtpu, puwn
hpilwywl pwnwnphsh wwunywbbinigwa, (hand G0 pwjwywb, gnyuywbwyw,
wéwywlwyw:

Lwuwnwuntpjw wnhwtph wnbuwybunhg nU-GGpp, puwn hptlg
hwnnpnwygwywl gnpéwenyph L hbGsGpwagh, (hGnd GO hGwnlyw|] wnhwbph
wwwndnnwyw, hpwdwjwywb, hwpgwwb, pwgwywbswywb: Uw Gwbwynid £, np
hwnnpnwygdwl gnpéplpwgnid Gwfuwnwunipjwb wnhwhg Ywudwé Lt ynnikph
htunwaqw funupwhG Jwppwaghép. Gwuwnwunigintd MJ-06p gnpéwéynid 6O hpple
pwpnwupwunwywb  pnjwlnwynipwlb  wpwnpwOph  wdhnthnid,  funupp
Gqpwhwbgnn dhong Ywy, panhwlwrwyp, pGdwih dwyw|dwb wrehp:

2nppnpn. ginjup” WageptGh  poeuwGnid wywpnilwynn  nupdguéwihl
dhwynpGtph hdwuwnwiht Ywnwwwnotpp pwnyugwé t 2 Bupwagfung:

Unwohl GlOpwgintfup («Pnuwani0GEph thnfuwpbpniudp wGgiptah, hwytpkah,
rnubptOh nuwpdywéwpwOnipjwb dbg») Jbp £ hwinid |Gquywb dunwénnnipwl
wwuwnytpwyht hhdph dwuhlt  npnypp, npp yspwhwuwnwundnud | Ynbgbwuinniwg
thnfuwptpnipintd - wBuntpjwb  powlwybbnnid: Wn  wbunigyulb  hhdbwnhp 2.
lwyndp wlnnud £ [1980], np dwpnywiht  Swlwsnnnignilp, wjn  pYnd’
JGpwgwywl duwénnnipinibp, dGéwwbu wwjdwlwynpdwd L ghunwygnepjwl
unnph0 dwywpnwyotbpnd: Qhunwygnipywb  wnwnpptp Ynndbph L dwywpnwybbph
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Gowl  hnjuywpiwbwynpdwénigulb  pdpeGniip lwyndt  wdthnthnid
yUnOgbwunniwy thnfjuwptpnipjwb hwubwgnigwb 469, npp Gw uwhdwOnd £ hppl
uGY pdwuwnwihl npnpuinh Ynbgbwunniwy  Ywenygbph  wpunwwwwnytpned  gjniu
hdwuwnwjhG ninpuncy: Pniuwpfuwnphhp lGqyuywl Junquwjbwgiw
wibtwwnwpwéjwd L wpdwunwywl bGnwOwyp htOg pnyup L npw  dwubph
hwuywgwywb L thnfuwpbpwywb Yppwentdb b dwpnuht Ywoph L fjunupwihb
gnnpénibBnigwb  gnbpt  pninp plwgqwywrebbpnud: Wuwbu,  «pnyu»  Jupgh
pwrhdwuwnwihh  unnpwywpgqwiht® hhwnbhdhy pwnywgnighsGbpt GO wpduwn,
pnil, ginw, pbGnp, ubnd hwuywgnipntbbbpp, npnbp dtgq hwyinbGh gpbpt pninp
l6gniGph pwrewiht L yuwwygwywb dwlwpnwyotpnud ywwndwywbnptl unwgtg
G0 pwantd hdwuwnbbn L YhpwenentGben: Updwen - hhdp, Glwytw, uyhap, £ -
dwnah, hGbwpw, 40 - npnpun, dwu, pé&ae - £, ubpd - pnyuh Ywd Yeonwbwywb
utpy, gbn, uGpnuln, wurnrn - dwewlqg, quywy, GpGluw, pwpnf - pwpblwgd
hwuwyny, quwpnp - whwbwnp, tdwlwaghl pwl, pwlowpn - nuiinbh pnyubn, fundal -
gnhwptpnipintl, wwawwdnibp, 7amd - hhdwp: Ldwl  thnpuwptpiwb L
ywpgwjowgiwb pniuwlniGobpp Gopwpyynid 60 Gwl nupdwéwpwlwywh
dwywpnwyned, wydbih swywinit’ dowynipwiht hwdwwnbpuwnh hbph ypw:

Enlnnnn Gapwagniful («Pnwuwlnld wwpniGwynn npupdjuwéwiht dhwynpbbph
Gerwitgnt hlwunwpwlwlwb Jtpineénpini»)  wdthnthnd £ snppnpn - gifuh
gnigwnpwywl wpfuwwnwbpp: PniuwOnit ywpnibwynn M-06pp hEunwppppwywb
60 Owb wyb wenwind, np wpuiwgninid 60 ndjwy dnnnypnh hngtpwbnipynibp, Gpw
lGqqwdwnwénnnipjwb  wqqwiht  jnupwhwunynegyniGbbpp: Wuwbu  ophbwy
wfuwwnwuhpneeintd hdunnipntt/wbpwlnipintld — éninigyntt  hwuywgnipyntGbtpp
wnpwnwhwyinynid GG heunlwy YW-06npny®™ He that would eat the fruif must climb the
tree, Ownh bl wwrlbnl, pGnwin wnwlé sh pllah, Kak nupor ¢ rpubamu,
maK Bce C pyKkamu, a Kak NA\ems C y3/A0M, Max U npoys C Ky3AOM.

Uwpnyuwjhb pbwydnpnipgjwb pbnpny gqétph GawOnipntbb nu vnwpptpnipyncl
hptlg wpunwgninuib GO0 gt hbnlyw) YW-GGpny™ As like as two peas, Linnipp
£nhlaé sh (hGh, OaHoro noas aro4a.

Ubp pGiwh  2powlwynid  dwpnuwiht  wpdwbhplbpp qblwhwuwnbihu
wnwnpbpwyt) 6Up wpdwawynn - wawndwl hwuugnienibp hGunlyw) Y-06pnLd’
A myrtle among nettles is a myrtle still, Gundpn fuldnphl pwpwy Guwl, Ha
KpacHbIU LBEMOK U nyeaa Aemum.

<wpdh wrbbiny hiwuwnh gwhwwnnnuywb pwnwnphsp” Ywpnn Gap wub(, np
hwjGpGOh  pniuwOnit wwpniwynn W-06pha wybih pOnpny £ pwgwuwyw
Gpwbgwynpnidp, huy wbgtpGanud L eniubptanid wybh pwgiwqub nt hwpneuwn k
stgnp qGwhwunwywl wwpniGwynn NU-06ph Ywqip: Uuwhuny, ntuntdbGwuppbing
dtp ynniphg hwywpdwsé |tgyuywb Gnipp, hwoghb| Gop wyt pGnhwGpwgdwlp, nn
dwnpnnib gbwhwwnnid L pOnipwgnpned 60T pun

wnwuwphb inbuph

dhahywywb plnpnz gdtinh
wbabwyht npwybtbpp
pwnnwywb wewbdbwhwwnynipintbbtnh
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e funuph wrwOdbwhwwynientbbEph
e pwpnw - tphjwywl GYwpwaph

{wiwwwuwnwufuwbwpwn, Gwytwn ponnibbind  wbgbptoh, hwtptoh L
rniubptOh nwpéwoéwpwlwywb dhwynplbpp, npwlp fudpwynpt] GOp puwn
hGunlyw) hdwuwnwihb nwppbpp’

o Upunupht tnbup

Gdp, Gpbu . As red as a cherry, dh owo fulidnn, KpaceH kak cBekna, Kak
KpOBb, KaK KNOKBA, KaK MaKos LiBem.

<Swuwly, uirnigywop. fo spring like a rose VWJ-h Ukg h GYwuwnh GO welnld wsh
wpwanipntbp: <wibptoh Awuwly G6wnty wupunwhwjnnipjw o b9 sGwywd pniuwbnil
syw, pwyg Obwinbp pwep qnignpnynid b pG&nin  hwulwgnipjwbp, pwbh np
hwiepGand Yw padinn GGGy Yuwwygnegnibp: buy «pwpdpwhwuwlyy», «uy
Ywrenigwépny» hiwunbbpp hpkbg wnbnl GO qunk| as straight as a cedar, 6pime
cmpouHoU kak bepesa, punnnt whku pupuwly, splawnpp pry WJ-GGpnLd:

Unwnwphl  wnbup. You cannot judge a free by its bark. {wjtptlnud L
rniubptOntd wyu hdwunb wpunwhwyunywé £ dh pupp YU-06pny, npnbghg ng dkyp,
uwyuwyjb, pniuwbneb sh wwpnibwyned:

Onpdywd-wlhnnd Guwd wwnhpny-Gppunwuwnn. Between grass and hay,
Ownp pwlh pwn pwn niGEGw, gnifup Yuwfu Up qgh, Tyxroe gepeso He coybums, a
BbIKOpPEUUBAMb.

o Dhahlwlpuls plnpn gt

Obpwlwy. dwiwlwyh plpwgpntd dwpnp Ynpglnud £ hp nudl ni hdwghs
wpwwphOp, éGpwbnud £, wyu Shuinpl wpunwhwjwnwé b The bloom is off the peach
NU-h dbo: Ywl "U-06p L, npnOp pOnipwgpnud GG twpbg dwpnyuwbg, hGswtu
ophbwy «hnpdwent dwpn, npp funphpnh Ywphp sntOh» wpunwhwjnnienlip -
crab tree Lwu the older the crab free the more crabs it bears. Swntg dwnpnyuwig
pGnpny  wOhwpiwpynnwywlnigwb hdwuunnp woOgtpgOnud  wpunwhwynnud 60O
remove an old tree and it will wither fo death YJ-ny:

Urnng L Gowannis  hOGint qunwdhwnpb wpunwhwndnid | hhdGwywond
“fresh” pwnrh dhongnd, hGswbu Fresh as a daisy, Fresh as a buttercup, Fresh as a
rose. Uu hwitdwwnwywb Ywenygbbpnid welw GG “daisy” “buttercup”, “rose”
pniuwlniGOGpp, npnGp  hwdwpgnud GO0 pwpdngwlb L Yehuntwynepjwb

funphpnwhy:
o UGdGuyhl npuilGn

UbhwinwlwlnuginG: There is no rose without thorn, Urwlg thiph Ywpnn syuw,
Hem possi 6e3 wunos.

Mpdwnunnipinib: Every bean has its black, There is no garden without weeds,
Opnwlh pn Swnh twlpl Y6n Ypalah, Hem mokoro zepesa, umob Ha Hee nmuua
He caqunace.
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o Puwpmywlwl wewldbwhuwnlnpin GGG
YwfulnunnyginiG: He that fears every bush must never go abriding, Quiyhg
YuwfubGuyny wawwe sdinlby, Borkos 608mbcs - B AEC HE XOAUMb.

Punblibghly ywbp: He is as bare as the birch at Yule even, quinnt hnnpl pllaty,
B manuHe okasamscs WJ-nil:

Gnbfuwlbn: The apple never falls far from the tree, Pacmu kak rpubsi nocre
40x41, untGly wyfuwnh qgty:

Fig L grape pniuwlniO0O6ph dhongny £ wpunwhwjndnid wjt dhwpp, np
hGwpwynp st hGs-np dGYhG thnfuby: Of a thorn springs not a fig, of a thorn not a
grape, hls gwlbu, wyl YhGdtu:

Ubqgihwghbtpp GYwwnb] &G, np d6Y wbdp upnn | thswglb] dwpnuwlg dh nng
funtdp: «uGanp» pniuwlnil wwpnibwynn henlyw; YW-p npw Jwe wwwgngh t:
The rotten apple injures its nejghbours, Om 04HOro NOPYEHOro A6AOKa LeAbil BO3
3arHusaem.

Uuwpnp swtwp £ fuwrGdh niphzh gnpétphG, L wyu funphnipnl hp wipunwgninudb
t gunb| «6we» pniuwlnib wwnnibwynn YW-nwd: Put not your hand between the bark
and the ftree:

. lunuph wrwGdbuwhwunynyginGabn
CwnuwlpwwnnpiniG L wlpnywlnwly funup: Fine words better no parsnijps
ufunnn 6606y, KpacHo nore poxsio, a peyus AOXb.

o Puprjwlphiulwl Ghwpwaephn
nipwupnniginia: Welcome as flowers in May (Uju thunpl hp wpuwgnnidp sh
gt pniuwlnil ywpnibwynn hwybpta L eniubptl YU-06pnLd):

UbgihwghGtpp  Ywpénud GO, pbt dwpn wbup t gbpwqulg  Yuwuwwnph
abrlwpywdé wpuwunwopp: Wu pOGawnwunnignibl weyw t A barfey corn is better
than a diamond to a cock WJ-nud gifuwynp L Gpypnpnwywb Guuwnwunipntbbtph
hwywnpdwb dhongny:

WuwnwGp:  3nipwpwlsgnip wpfuwwnwlp owlp b wwhwlonid: Urwlg
hwdptGpwuwnwnnipjwb ng dh gnpéd hGwnpwdnp sk wob: Wu dshunpl wpunwhwjndned
Sweet is the nut, but bitter (hard) is the shell, He that would eat the fruit must climb
the tree WJ-OGpnid: UGgltptonud wl OGwb wy YW-06p, npnbp  pOnpnznud GO
wpfuwwnwbpn: /f you want roasted bananas, you must burn your fingers first.
<wjbptOnd nlklp  UGY fuhbiny cwep sh yGn playah YJ-p, npp dwunbwbnd k
hGs-np pwOh hwulbint hwdwp 2w wfuwwnbine hwaquiwbpp: NnwubpGOnLd wyu
Ghuinpl wpunwhwyinynid £ wyp pnuwbnct wwipniawynn Y-ny - 606sr He rpubsi; He
nocess He B3ou4ym, He that will eat the kernel must crack the nut \hnfjuwrjwé
|wwnhbbptbh henlyw) dLhg Qui a nuce nucleum esse vult, frangit nucem. Ujuuntin
owlp puwihly hdwunl wpunwhwjndwé t fo sow beans in the wind OUJ-niu:
UGqgihwghltnl wyb Ywnéhphl &0, np dwpnnig hp nidtphg yop pwl swbunp £
wwhweky, hbswbu wuklp fo ask pears of an elm-tree YU-nLy, nnunkn Yhpweynid £
“elm-tree” — 6thh pnwuwlniOp:  Wu YW-p hhdGjws b fo ask pears puywyw
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wenygh Jdpw: Cwwn pwlp punhty  hbpun  wpfuwanwlph  Ypw hdwunl
wpunwhwynywé t «pwp» L “billberry”  pniuwlnibO6pp wwpnibwynn hnlyw; NU-
OUGpnLy’ 7o make two bits of a cherry, He will make nineteen bits of a billerry. tuhuwn
nddwn wuwunwlph L pbwdnpnigulb  6wlp  gébpnd  dwpnne  hwdwn
wlghwghtnt wund GG A hard (fough) nut fo crack. Wu W-p hhdbJwé L
«junhO» pniuwOqwb hdwuwnh thnfuwpbpwywb gnpdwddwb Ypw, npp Gpwlwynid
2w fubwadhuin L junpwiw Oy dwpn: V&S gnndbnp dhwlbquidhg s&6 wpynid chuinpl
hp wpwnwgnnudl £ qubp «unOh» pniuwlniop wwpnibwynn hGnlywp YW-nd An
oak is not felled with one stroke, Gnylu Ghunpl wpunwhwynynid t 7o fake the
chestnut out of the fire with the cat's paw hhiOJwé pwywywl fo take the chestnut
out of the fire ywrnygh ypw:

Uwpnnta  swawsmd &6 pn wpwnplbbnny  fupwinwwb - 0wpunipinebp
wpwnwgndbp b «6wey» pniuwlnibp ywpnibwynn heinlyw) YW-06pnuy A free /s
known by its fruit. {wpywynp £ 426, np «dwe» pniuwOniOp ywpnibwynn MJ-06na
wpunwhwyinnnud GO0 wwppbp hdwuwnbbp: Ophlwy fo bark up a wrong tree nilh
ufuwybint hdwuwn: Cannot see the wood for the frees — Gpwlwynid t suinbGulb) pnil
hdwuwnp® fjunpwbwind dwOpwdwubbph dke: Uu MW-n1d thnfuwptpwywb hdwuwinny
«Swne»-0  nOh  «dwGpwdwulbph»  hdwuwn:  <wybpGind wu Yunwiwwpnedb
wpunwhwyndnid £ pniuwlOnd ywpnibwynn  pwgiwyh W-06ph  oglnipjwdp:
OphlwY Ynwhhg wquwlwlabn hwaby, <npndly wnwynd wpunp sh Junpyh, Lwy
wnwbdn wnel w niunned, Luy hGdynpp nwipwnnidl by Yp hGdh, uwnpnida ), 4anexo
COCHa cmoum, a CBoemy Aecy Beem.

UwnblOwfununtpjuwb wdwpwunhb hwbgnid Gop hnlw| Ggpwywgnipjw.

Leqnib L dwynypp wOpwywnbihnpel thnjuywwwygwé GO. ndwn t wuby,
l6quny b wwjpdwlwdnpwdé drwynypp, pE  wynypnd® 1Ggnil, uwuw)l
dhwbwlwynptl, (Gqyh pbOaniggntbp hGwpwdnpnigintl £ wwihu pwgwhwjuntint
wynyph twywb gébpp: Gt gniqunpwywl hwibiwwnnipnibp wywlinwpwn
GOpwnnb L ltgwywa GanpwyhG albph pwgwhuwjunny, www
lGgwiwynipwpwlwywh gniqunpnipjw ik pwgwhuwjuinynid GO
hdwuwnwlwenigywépwihb GqpGpt nu plnhwOpnypbtpp, npnGp hGwpwynp
wpwwdb] dhwylb dwpnnt hwdwihp® wewpyuwywywb L funupwiht gnpénibtnepjwb
plUlnipywb  dwdwlwy: Unpndh GO  tinfuhwpwwpbpnid wya  |Ggnlbbpb  no
Gwynyplbpp, npnGg Gh dwup, nbph pwpdpwgdwl 2Gnphhy Gepypnud £ gjntultph
pndwlnwynipnttbd nu Yuenigdwédpwiht  wrwbdbwhwunynipntGbbpp:  Unwhuh
dhuintd  npubnpynid £ OGwb hwGpgGnud L enwibptOnud, npunbn wOghwywb
dwynyph OGppwihwbgniitepp pwqiwphy GG:

Awnpdjwéwpwlnipwlb 069 dhwdwiwlwy wpuwgnynd &G Gguh L
dwynyph pE” hnglinp L pE™ Ojntpwlwil wipdtplbnp: UwuGwynpbiny wju ngnpunp
pniuwfuwnhh  nupdjwéwpwlwywl Ywpgwjiwgiwlb wendnd”™  YwpGh L
pwgwhwjwntl, np npwbp dh Ynndhg" wpuwgnind 60 (Gqudwynyph Jwnppwihb
wlOnbbGnb nu Ywpépwuinhwbpp, Ggnwu Ynndhg  pnuwpfuwphh dwynipwihl
jnupwgywénipjulb  npnpunbbpt ne - wewbGdbwhwunynignibbbpp:  Pniuwbnel
wwpnibwynn  nwpdJwéplbph  ninnwyh  JGpwpbpniguwdip  wwjpiwlwynpywé
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hdwuwnlObph hhdpnid wropw  ghwnwygnieyntbb t: Legywywl ghuwygnepjwb
wqgwiwynipwiht wrwbdbwhwwynigntbbpp wwhwwbynid 60 hdwuwnlObph
glwhwwniwl hwdiwywpgh 4auny  Ywpgwht no hdwunwiht  Yuwenyglbph
jntpophbwynipjwb dbe: Uy funupny”™ pniuwlnibd wwpnibwynn nunéqwdéplbnh
ninnwyh Jbpwpetpnigjwlb ninpuinp pnyubph Yhpweneeniba £, npG £ ptoynn Gineeh
gwnwthwnb £ <G0g uvw £ BqUwiwynipwpwlwywl  wnhwbph  dbp
niuntdbwuhpnijwb hhdapl E:

1. Pnuuwlnid ywpnibwynn CW-06ph ntuncdGwuppnipjwb werwGdhb npnpun £
Jepohbbtphu SdwagniiGwpwlnigniGb nt inndjwy dwdwbwwhwwndwénid npwlg
Uhpwrdwl  |Gguywlt L wpuwibquywb  gnpénbO6pp,  wwuwndwywb
wynibnegynibp: MJ-06ph wwwndwywb Yuynibnigintbp pwgwunpynid £ dh wnpp
£2qnhuin wrwOdbwhwwnynipntbbbph  wdpnnonipjudp,  W-06ph  hwuwnnly
Ywaglinigywdp, npb0 wpuwhwjindnd b hwdwfuwyh oguwgnpédnn  Ywplnp
YwlOnbbGph GGpphl0 Ywrenygnid: YW-06ph wywundwywb Yuynibnegyntb b hwyuin
gwihu npwig hGnlyw hwjtguwytpwtpnud®

o NU-h gnuwubdwdp. npwbp thnfuwbgynid &G  ubplnt  ubpniln
wnwwgnGind  hwopnigjwt  wewpyuwjwywb L funupwihG gnpéncbbniginiip L
wndbplbph dawynyeny pGnpnaqwé qétpp,

e NU-O6ph pGnapynil Yppwredwdp pb’ pwlwynp L ph” gpwynp funupnid.
wju Gpynt gnuybpwny 60 wwjdwbwynpywd npwlg dh Ynndhg Yuwynibnipynibn,
gjnwu Ynndhg' vnwnppGpwywiht pwqdwquwnipnip, npp qwihu b hwnnpnuygdw
hpwnpnigyntGbEph pwgiwqubnipnibhg:

e npwlg hdwunwywenigwsépwiht Awlwsbihnigntbp npp 06§ dwuwdp
wwjpiwbwynpywd t ppwywlwywb Ywenigjwséph pwnép Juwwygbihnipjwdip L
hwpwynp £t nwpdlnd  wnbuwywlnpsbd  npwlp  nhwwpybint  npwbu
LGgwiunupwihb dshwynnpbtn:

Wu Gpbp hwbgwytpwtnpt GO0 Ywgind  |Gqquiwynipwpwbwywb
hhdGwujnibtpp:

2. hwdibdwuwnnipinta, GdwbnepnLb-tnwpptpneeinta, wndwbhplbn,
pGwynpnipwb qétin, yhawy, yepwpebpdinibp, nwunhwpwynipincl, swthh qqugnty,
wwwnfwr-hGnlwp, ogntwn-ylwu, dhwhwdntr nid, wnnwpntpntl-
wlwpnwpnignth,  gpywlp,  wnpwwnigni-hwpuwnnegnil,  wbOhwwnieinib-
dhwpwlnigntb, pwlwy-npwy, pOntgnib-Gnwlwy, hhdwlnnigniG-wennonipintl,
gnrawynepnil, Gphunwuwpnneenib-sGnnieynel, Yuwpnu:

3. Npwbtu dJGpwpuwnpdnn  (Gguywb  dhwynpbep®™  W-06pG nbGG
wipnnowlwl Ywenigywép L pwnlugwd GO0 dLbwpwlwywl nt wpwhniuwywb
wnwnppbp  wewbdbwhwunynigntGbbp nlbgnn  pwebphg: Cun wrenigywdpwihl
wrwOdbwhwuinynigntGbbpp™  pniuwlnid wwpnibwynn W-06pp pwdwlb) GOp
Gnynt fudph.

1) AU-G6p, npnOp  pun Ywenigwéph  hwiwwwwnwuuwbOnid GO
pwrwlwwwygnipntbbtph: YepohGGEpu pun gbpwnwu wlnwih funuphdwuwihb
wwuwnywobnipw, thanwd 60 wiwlwywb, nEppwjwywb, sSwypwywywh:

2) AU-O06p, npnGp punn Jwenigwéph  hwiwwwwwuuwbOnid GO
OwjuwnwunigwOp L thGnd 60° wwpg L pwpn: Mwpgbpp (hOnd GO© dhwlwqgd
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wltlpwyw, shwywaqd wanbyd. upwbp k|, hptbg htnpphl Ywpnn GO (0G| puwjwywd,
wOjwlwywb: Pwpntpp thGnud G0 hwdwnwu, unnpwnwu: <wpywynp £ 26, np
2w ntwptpntd wjiu nwpwpwdwOnuip wywplwbwywb t, pwbh np funupwihb
hpwnpnigniGlbpnid hwdwfu  Owjuwnwunignlb-2YU-06pp - Ypdwwndwd Yl
Gpywbnwad pwnwnnphsbnny Jwpnn GO OEpYuywgyws Lhaty:
{wiwwwwnwufuwbwpwp, pun hhdwywb  pwnwnphsh  funuphdwuwhG
wwuwnywobngwb® pniuwOnd wwpnibwynn AW-06p0 wpunwhwyinned 60 Yuwd
wrwnywjwywb, ywd unnpngbihwywb, wd b hwwnywbdwb hwuywgnepndl:
UbpohlOtpu, punn hhdGwywb pwnwnphsh ywunywOGnigw, |hanid 60 pwywywa,
gnuywiwywl, wéwywlwywl, puwywlwywd, dwypwjwywb, nEpwijwlwyw:

4. Ng pnnp pnyubnb G0 hhpwuwydned dhlOnyb Ggwiwynyph QU-06pnLd:
hGs JGpwptpnid £ pnyuph Ywd pniuwOdwb dhedwynipwiht  gnpéwpwlwywb
hnfuwybpwdwlp, wjuwinbn gnpénd £ npnpwyhnpel pwnpdp hwiwjuwywbnipwb
uygpnibpp. dhotwynipwiht thnjuwybpwiwb G0 Gopwpyynd L wrwyb) hwiwfu
hhwwwyynid GG wjt pnyubplt nu pneuwlbnibO6pp, npnbp  wpuwgnnud GO
dnnndpnh Ywopp, GOhunniywgp, hwuwpwywywb L pwpnuywb wnpdbplbph
pUnhwGnip hwdwlwnpgp, 2npowlw dhowdwinph nt wpfuwphh wgqqwhngbpwbwywh
pOYwdwl  wrwOdbwhwwynipntblbpp, hwljwuwnwihplbpp, wywinnyplena i
unynpnypltpp, hOswtu Owl wfuwphwgpwywt wewbdbwhwwnynipntGbenpt nu
wwuwdntpntbp: Uy Yspw wuwé™ dhtOnylb hdwuwnwihb gnpéwenypny  wnwppbn
l6qwdwynypltbpnid Ywpnn 60 OGpuwywgywd  [hO6p wnwppbp  pnyubp L
pniuwlnibO6p Yuwjpuqwéd  wnyguwy  |Ggywiwynypnid  npwlg  dwuhlb  Gnwé
wwuwnytpwgnuibbphg L yGpwpbpdinibphg:

5. AQwpdjwdédplbph wnwppbpwyhs hwunywbhp06ph pnhwbpneyntGbtpp hhdp
60 nwrGnud jnupwpwbgnip Gopwnwuwnh O6puntd wewdtbp O6n  hndwOhywhG
2wnpptph’ dwlpwnwwnbph werwbdbwgdwld hwdwp. gniqunpynn [Egnibph NU-
GGpnud hwinhwnn pniuwbnlG06n0 pun 0Jwagnn hwiwuwywbnigwb yeppniétihu
Gywuwnnd GOp, np Jnipwpwbgnip |Ggdh W-06pnud weyw 66 hGswbu gy
pOwfuwnhhb, wjOwbu £ wy GpypGeph pOwfuwphht  hwwnly pwgdwqwb
pniuwlnibOtp: Uewyb] wdhnth wwwnybp nbGowine bywuwnwynd W-O6pnid
wryw pniuwOnibObpp fudpwynpt] GOp Owb pun hGnlyw) funznp hdwuwnwihG
nwawntph®  YGpwynip, hwgniuw, qupnbnkl, pnidwihong, hnudp-2h0wb)nip,
wwwnwintbp:

Lbnpjujwgyws puwfunidp sh pugwentd pdwpyyws Ywpgtnh dhel dhouwibljwy
gnunhOBph weywynipyntbp, Gpp dGY pnyup/pniuwbniop dhwdwiwlwy wwwnywbned
t dh pwOh Ywpgbph, pOnbwywrwyp, npwing wewytb] GYwwnGh £ nwednud Gpw
pwnén gnpéwéwywbnipnilp:

6. Jdbpowwbu, nwunidbwuhpbind dep hwywpwgpwdé |Gqgquywb  Gyniep,
hwbgbghlGp wjt pOnbwbpwgdwl, np pE wbglGpGOnd L pE hwibpGOnid nt
enwuGpGOontd pnuuwOwlwywls  W-O6pp - hhdbwywbnd qblwhwunnid L
pantpwapntd GG dwpnnib puwin Gpw hGnlyw) hwunywbhbG6nh.

e wpuwphl wnbup (ntdp, hwuwy, GowOnipNtt Ywd wnwppBpnigntd wy)
dwnnyuwaghg),

e $hghywywb ptnpny gébp (nwphp, wennentpynLl, whhwwnwywlnipnil),
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o wOaGwhb npwyltn (Jwiuynunipyntb, wphnignta...),
e pwpnwywl wrwldbwhwwnynipntbbbn  (Juiuynunipntl, pwnblbghy
Wwap),

e [unuph wrwOdbwhwuwnynipnttbbn (wuwnwfunu, 2thynn, onyl,
gwnunlwwwh, pwdpwuynu),

e pwpnutphywywl G4wpwahn (hnipwutp, pwph, Yuwoph thnpd niltgnn,
hwonnwy): Ldwd hwwnywOhp0bpp weyw GO0 nwunidbwuhpdwdé  pninp Gpbp
lgniOtpney:

7. LYwenigwdpwiht wnbuwytnhg MW-06npt wpwnwgnnud 60wy (Gquh
nhywlwl  wewbdbwhwwnynipntGbbpp. pdwunwhG wenwding - Yuwpbth
wrw(abwgllb] hGwnlywip. wOgltpEbnd vtwpwéntd nlbGlG wnbnh plwfuwphpl
hwuwnnty pnyubph wajwonidbbpp: 64 Yub wjuwbu Ynsyws, showqgquwyhb pnyubph
wOJwbnudbeph L hwiwwwunwuuwb nwpdjwdépleph 26pup, npp dLbwdnpyby £
pnhunnbGwywl hwdpOnhwbnip wywbnnyph, www wrwybwwtu’
thotwynipwihb hwnnpnwygdwb L pwnwpwyppnipjwb qupgwgdiwb 2Gnphhy: Uju
26puinh pniuwbniOGBn0, oppbwy, YwnOp, pwlwl, Ywpunindh, wndhnnp L wyl,
unwlnd 60 qqwihnptl  06dwgnn  hwdwuwywinipntd L wunhdwbwpwnp
nwnwpnid 60 qOwhwwdt] hpple wpunweng wd  ownwn:  PniuwbnlGOBphg
hwjGptanid Lu wpunwgnwé G0 hwy pGwfuwnpnid hwyinOh ubOnwihl, pnidwywa,
gbnwaghnwywb Gpwlwynipntb nibbgnn pnyubph wGqwOnudbbpp: NnubpGanLd
npwlp hpdwywlh wiunwrewht L hwgwhwunhwiht pnyubph wojwOnuiGbp GG:
Lpwlg dwynipwih wnwpptpwydwénipiniGp hhdbwywbnid wpunwhwyndnud k
ytbguwnh L gnwghunwywb wywbnniplttph hdwuwnwiht pwnwnphsbpny:

Uluwwnwbpl nbh GpGp hwybiwé, npnbp wdthnihnud 60 nne |Ggywyw
Ojnipp, wybh pwb 934 pniuwbywlwywb NUJ:
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Uwnbbwfununigut  hhdbwywG  npnyplbpt  wpwwgnué GG hbEnlw)
hpwwwpwynuiabpniy:
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AsemucsiH MaaAaeHa TurpaHoBHa

CTPYKTYPHO-CEMAHTUHECKME OCOBEHHOCTU $PA3EOAOI MUECKUX
EAWHUL C $UTOHUMAMU B AHIF AUMICKOM A3bIKE
(B cOnocmMaBAEHUU C apMAHCKUM U PYCCKUM)

[ uccepmauus Ha couckaHue yueHoU cmeneHu KaHaudama ¢OUAOAOrUUeCcKUX
Hayk no cneuuaasHocmu 10.02.07 - “I'epmaHckue a3biku”

3awuma cocmoumcs 17 ceHmsabps, 2014 roaa, B 12:30 Ha 3aceaaHuu
cneuuanusupoBaHHoro coeema 009 “UiHocmpaHHbie A3biku”
npu EpesaHCKOM rocysapcmseHHOM yHUBEpcumeme no aapecy:
EpesaH, yA. AA. MaHyksaHa 1

PE3IOME

Pedepupyemoe auccepmaluoOHHOE UCCAEA0BAHUE NOCBALLEHO MPEXb A3bIUHOMY
AUHFBOKYABMYPHOMY  @HaAu3y  pa3eoAOruyeckux eAuHul, C uacmuuamu
pumoHUMOB. AHaAu3 BbiA OCYLECMBAEH B pamKax fi3bIKOBbIX KOHLeNnuud u meopud
KyAbMYPHO-UCMOPUUECKOro pa3Bumus, a makxe KyAbMypHbIX YHuUBepcaAud,
meopuu KoHL.enmyaAbHOU Memadbopbl, KOrHUMUBHOU AUHFBUCMUKU U KOrHUMUBHOU
3MUMOAOrUU. VICMOUHUKOM AUHFBUCMUUECKOrO MamepuaAa SBASIOMCS pasHble
CAOBapu akmyaAbHble B Mpex U3YUEeHHbIX f3blKax.

B nepsou raase uccaeayemcs AUHrBUCMUYECKan nepcnekmusa
dpaseonoruyeckux eauHul, paccMampuBaemblX Kak OmAeAbHble $A3bIKOBble U
peueBble eAuHULbl, 0BAajalolWUEe CMPYKMYPHO-CEMaHMUUECKOU LEeAOCMHOCMbIO U
CUHMakcuuyeckou He3aBUCUMOCMbIO.

Bo BmMOpoU rAaBe  BLIIBASIOMCS  reHeaAoruueckue — ocobenHocmu
dpaseonoruyeckux eauHul, ¢ dUMOHUMamMu B acnekme AuHrBucmuueckou
Kameropusauuu pacmeHul u ueAaoBeueckoU (AI0ACKOU) KyAbmypbl. Kaxabll Hapoa
uMeem CBOU NOCAOBULLbI, B KOMOPbIX OMPaxaiomcs YCAOBUS ero XU3HU u bbima, ero

21



ucmopus, ero mpyaoBas AeimMeAbHOCMb U COLUaAbHble OmHoweHus. B raase
paccMampuBalomcs  KakK  fi3blkOBble mMak U  BHEA3blKOBble  CMPYKMYypHO-
cemMaHmuueckue dakmopbl (paseoAOruUUeckux eAuHul, ¢ dumoHumMamu. OHa
cocmoum u3 4BYX NOArAaB,U Kaxaas U3 KOMOPbIX NOCBAWLEHa pacKpbiMuio
cneuuduyeckoro muna mpaHccopmaLuu pa3eoAOruyeckux eAuHul, u3 oaHou
KYAbMYpbI B APYTYiO.

B mpembel raaBe auccepmaiuu nNPOU3BOAUMCH  CONOCMAaBUMEAbHbIU
mpexb A3blUHbIU  aHaAu3 (ppa3eoAOruyeckux €eAuHUL, UCXOASl U3 CMmpYyKMYypHbIX
nepcnekmuB. $pa3eoAorusmbl Kak f3blKOBble €AUHULLbI U3yualomcs Npu NomoLLu
UHMepKyAbmMypHoU mpaHcdopMaLuu  KOMNOHEHMHOrO U OYHKLUOHaAbHOI O
aHaAUu30B.

B uemBepmouU raaBe Ha OCHOBE CONOCMAaBUMEAbLHOIO aHaAu3a $13blkOBOIO
MamepuaAa B KOHMeKCmMe  MeXKyAbmypHOU  KOMMYHUKAaLuu  BbISIBASOMCS
cemMaHmuueckue munsl U ModeAu PE ¢ dpumoHumamu. O6obwas xapakmep, makxe
Kak U Memad)opuueckoe 3HaueHue aHrAulCKUX dopa3eonoruyeckux eAuHuLl, MOXHO
3aKAlOUUMb, UMO OHU Ompaxalom acnekmsbl ueAoBeueckoU Xu3Hu. Byayuu
OCHOBaHHbIMU Ha CEeMaHMUUEeCKUX KOHLenmax, YHUBEepPCaAUufiXx U f3blKOBbIX
0CcoBEeHHOCMAX aHrAUUCKOr0, apMSHCKOrO U PYCCKOro f3blkos, ®E ¢ dhumoHuMamu
Xapakmepusylom ueAOBeKa C MOUKU 3peHus ero/ee BHewHocmu (AULO, pocm,
BHEWHUU BuU4, CX0AcMBO/pasAuuue), dusuueckux ocobeHHocmel (Bo3pacm,
3/10POBbE,  UHAUBUAYAABHOCMb), 3MHUUECKUX ocobeHHocmel  (couuaAbHoe
NOAOXEHUE, cocmosimeAbHOCMb, mpycocms), peueBbixX ocobeHHocmel
(pasrosopuusocmb, nycmas OGOAMOBHSA, CEKPemHOCMb), MOPAAbHbLIX KOHLENMOB
(rocmenpuuMHoCMb, 106pOoMa, XU3HEHHbIU ONbiM, yaaua). B raaBe BbiSBAEHbI
munuuHble CMpPYKMypHble 06pasubl PE U npuBesdeHbl UX YHUBEPCAaAbHble
cemaHmuueckue ceoucmsa. C ueAblo usyueHus <PE ¢ cpumoHumamu
OCylLeCMBASEMCA CUCMEMHO-aHaAumuueckul noaxod. B pesyabmame, Hekomopsble
mMemadpopuueckue moaeAu PE obycAaBAauBalom UX AaAbHelllee UCNOAb30BaHUE B
CONOCMaBUMEAbHbIX UCCAEAO0BAHUAX APYrUX A3bIKOB.
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Madlena Avetisyan

Structural-Semantic Peculiarities of Idiomatic Units
Containing Phytonyms in English
(in contrast with Armenian and Russian)

Summary

The research paper aims at the comparative linguo-cultural analysis of idiomatic
units containing phytonyms in the three languages and cultures mentioned. The
analysis has been conducted within the scopes of linguistic conceptions and theories
of cultural-historical development and cultural universals, the theory of conceptual
metaphor, cognitive linguistics and cognitive epistemology. The language material is
taken from various dictionaries and collections of phraseological units in the three
languages.

The first chapter introduces the linguistic perspective of idiomatic expressions.
This is an attempt to present them as a separate language and speech units, as they
reveal structural and sematic integrity and syntactical independence in speech.

The second chapter elucidates on etymological specificities of idiomatic units
containing phytonyms in the light of linguistic categorization of plants in human
culture. Linguistic and extra linguistic factors as well as semantic and structural
aspects are considered. The chapter consists of two subchapters, each of which is
devoted to a specific type and transformation of idiomatic units from culture to culture.

The third chapter is the comparative frilingual analysis of the idiomatic units
mentioned from the structural perspective. Intercultural transformation of idioms is
discussed and illustrated by the help of componential and functional analysis of
idioms as units of speech.

The primary focus in the fourth chapter of the research paper is on the semantic
types and models inferred from the comparative analysis of the language material in
the context of their cultures. The study of proverbs and sayings is impossible without
the so-called “human factor”. Proverbs and sayings are used by people when
charactering someone/something or giving evaluation to someone/something. A man
is characterized from the point of view of his appearance (face, height,
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resemblance/unlikeness between people, outward appearance); physical
characteristics (age, health, individuality); ethical characteristics (cowardness,
welfare, social sphere); speech characteristics (talkativeness, idle talk,
secretiveness); moral-ethical conceptions (hospitality, kindness, way of life, one’s
life’'s experience, luck) etc. Based on the conception of semantic primes and
universals and linguistic peculiarities of English, Armenian and Russian, typical
structural types are revealed and universal semantic features are drawn from the
study. It is of importance to note that generalized character as well as metaphoric
meaning of English proverbs and sayings account for wide use in teaching English.
This is a systemic analytical approach, applied to the study of idioms containing
phytonyms. As a result, some metaphorical models of idiomatic uses of phytonyms
are proposed for further contrastive studies, that may be carried out in other
languages.

We consider that the scientific significance of this research will provide a profuse
material for further works on phraseology.
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